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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২১৪৫ [আজািতক নাারঃ ২২৯০, ২২৯২]

৩১/ যািমন হওয়া (فالةكتاب ال)
পিরেদঃ ১৪২৬. আা তা’আলার বাণীঃ যােদর সােথ তামরা অীকারাব তােদর অংশ িদেয় িদেব (৪:৩৩)।

{مهيبنَص مفَآتُوه مُانميا اقَدَتع الَّذِينو} :َالتَع هلِ القَو ابب

আরবী

نِفٍ، عرصم نةَ بطَلْح نع ،رِيسدا نةَ، عامسو ابدَّثَنَا ادٍ، حمحم نب لْتدَّثَنَا الصح

سعيدِ بن جبيرٍ، عن ابن عباسٍ ـ رض اله عنهما – ‏(‏ولل جعلْنَا موال‏)‏ قَال ورثَةً

اجِرهالْم رِثدِينَةَ يوا الْما قَدِمونَ لَماجِرهانَ الْمك ‏ قَال(‏مُانميا قَدَتع الَّذِين‏و)‏

الانْصارِي دونَ ذَوِي رحمه للاخُوة الَّت آخَ النَّبِ صل اله عليه وسلم بينَهم، فَلَما

رالنَّص لا‏ ا(‏ مُانميا قَدَتع الَّذِين‏و)‏ قَال ثُم ،خَت‏ نَس(‏الولْنَا معج لل‏و)‏ لَتنَز

والرِفَادةَ والنَّصيحةَ، وقَدْ ذَهب الْميراث ويوص لَه‏.‏

বাংলা

باب الْفَالَة ف الْقَرضِ والدُّيونِ بِابدَانِ وغَيرِها

لجر قَعدِّقًا فَوصم ثَهعب نْهع هال ضر رمنَّ عا بِيها نع لَمسرٍو امع نةَ بزمح ندِ بمحم نِنَادِ عو الزبا قَالو
مدَّقَهفَص لْدَةةَ جاىم لَدَهقَدْ ج رمانَ عكو رمع َلع قَدِم َّتح ًيفك لجالر نةُ مزمخَذَ حفَا هتارام ةارِيج َلع
مفَلَهكوا وفَتَاب ملْهّفكو مهبتَتاس تَدِّينرالْم ودٍ فعسم نب هدِ البعل ثشْعاو رِيرج قَالو الَةهبِالْج هذَرعو
ثاللَّي قَالو هد البو عبا قَال نمضي مالْح قَالو هلَيع ءَش ََف اتبِنَفْسٍ فَم فَّلَذَا تا ادمح قَالو مهرشَائع
هلَيع هال َّلص هولِ السر نع نْهع هال ضةَ رريره ِبا نع زمره نب نمحدِ الربع نةَ عبِيعر نب فَرعج دَّثَنح
مشْهِدُها دَاءبِالشُّه نتاى دِينَارٍ فَقَال لْفا فَهلسنْ يا يلائرسا نب ضعب لاس يلائرسا نب نم ًجر رذَك نَّها لَّمسو
جفَخَر مسم لجا َلا هلَيا اهفَدَفَع دَقْتص قَال ًيفك هبِال َفك قَال يلفْبِال نتفَا شَهِيدًا قَال هبِال َفك فَقَال
ف الْبحرِ فَقَض حاجتَه ثُم الْتَمس مركبا يركبها يقْدَم علَيه لْجل الَّذِي اجلَه فَلَم يجِدْ مركبا فَاخَذَ خَشَبةً
فَنَقَرها فَادخَل فيها الْف دِينَارٍ وصحيفَةً منْه الَ صاحبِه ثُم زَجج موضعها ثُم اتَ بِها الَ الْبحرِ فَقَال اللَّهم انَّكَ
شَهِيدًا فَقُلْت لَناسبِكَ و ضفَر ًيفك هبِال َفك فَقُلْت َيفك لَنادِينَارٍ فَس لْفنًا اَُف لَّفْتتَس نْتك ّنا لَمتَع
كفَ بِاله شَهِيدًا فَرض بِكَ وانّ جهدْت انْ اجِدَ مركبا ابعث الَيه الَّذِي لَه فَلَم اقْدِر وانّ استَودِعها فَرم بِها
لَفَهسانَ االَّذِي ك لجالر جفَخَر لَدِهب َلا جخْرا يبكرم سلْتَمكَ يذَل ف وهو فرانْص ثُم يهف تلَجو َّترِ ححالْب ف
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الدَ الْمجا وها نَشَرا فَلَمطَبح هله اخَذَهفَا الا الْميهف الَّت ةذَا بِالْخَشَبفَا هالبِم اءا قَدْ جبكرم للَع نْظُري
والصحيفَةَ ثُم قَدِم الَّذِي كانَ اسلَفَه فَاتَ بِالْفِ دِينَارٍ فَقَال واله ما زِلْت جاهدًا ف طَلَبِ مركبٍ تيكَ بِمالكَ
فَما وجدْت مركبا قَبل الَّذِي اتَيت فيه قَال هل كنْت بعثْت الَ بِشَء قَال اخْبِركَ انّ لَم اجِدْ مركبا قَبل الَّذِي
جِىت فيه قَال فَانَّ اله قَدْ ادى عنْكَ الَّذِي بعثْت ف الْخَشَبة فَانْصرِف بِالْفِ الدِّينَارِ راشدًا

১৪২৫. পিরেদঃ ঋণ ও দনার বাপাের দহ এবং অন িকছুর যািমন হওয়া।

আবূ িযনাদ (রহঃ) মুহাদ ইন হামযা ইন আমর আসলামী (রহঃ) এর মধেম তার িপতা থেক বণনা কেরন

য, উমর (রাঃ) তােক সাদকা উলকারী িনযু কের পাঠান। সখােন এক বি তার ীর দাসীর সােথ বিভচার

কের বসল। তখন হামযা (রহঃ) িকছু লাকেক তার প হেত যািমন ির করেলন। পের িতিন উমর (রাঃ) এর

িনকট িফের আসেলন। উমর (রাঃ) উ লাকিটেক একশ’ বাঘাত করেলন এবং লাকেদর িববরণেক সত

বেল হণ কেরন। তারপর লাকিট তার অতার জন (ী দাসীর সােথ যৗন সেাগ করা য অৈবধ তা স

জানত না) অবাহিত দন। জারীর ও আশআশ (রহঃ) মুরতাদ-ধমচুত বিেদর সেক আবদুাহ [ইন

মাসউদ (রাঃ)]-ক বেলন, তােদরেক তাওবা করেত বলুন এবং তােদর প হেত কাউেক যািমন হণ কন।

ধমচুতরা তাওবা করল এবং তােদর গাের লােকরা তােদর যািমন হেয় গল।

হাাদ (রহঃ) বেলন, যিদ কান বি যািমন হওয়ার পর মৃতুবরণ কের তেব স দায়মু হেয় যােব। হাকাম

(রহঃ) বেলন, তার উপর দািয় থেক যােব (অথাৎ ওয়ািরশেদর উপর স দািয় বতােব)। লায়স (রহঃ) আবূ

রায়রা (রাঃ) থেক বিণত য, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছন, বনী ইসরাঈেলর কান এক

বি বনী ইসরাঈেলর অপর এক বির িনকট এক হাজার দীনার ঋণ চাইল। তখন স (ঋণ দাতা) বলল,

কেয়কজন সাী আন, আিম তােদরেক সাী রাখব। স বলল, সাী িহসােব আাই যেথ। তারপর (ঋণ

দাতা) বলল, তাহেল একজন যািমনদার উপিত কর। স বলল, যািমনদার িহসােব আাই যেথ। ঋণদাতা

বলল, তুিম সতই বেলছ। এরপর িনধািরত সমেয় পিরেশােধর শেত তােক এক হাজার দীনার িদেয় িদল।

তারপর ঋণ হীতা সামুিক সফর করল এবং তার েয়াজন সমাধা কের স যানবাহন খুঁজেত লাগল, যােত স

িনধািরত সমেয়র ভতর ঋণদাতার কােছ এেস পছােত পাের। িক স কান যানবাহন পল না। তখন স এক

টুকেরা কাঠ িনেয় তা িছ করল এবং ঋণদাতার নােম একখানা প ও এক হাজার দীনার তার মেধ ভের িছিট

ব কের সমু তীের এেস বলল, হ আা! তুিম তা জান আিম অমুেকর িনকট এক হাজার দীনার ঋণ চাইেল

স আমার কােছ যািমনদার চেয়িছল। আিম বেলিছলাম, আাই যািমন িহসােব যেথ। এেত স রাযী হয়।

তারপর স আমার কােছ সাী চেয়িছল, আিম বেলিছলাম সাী িহসােব আাই যেথ, তােতও স রাযী হেয়

যায়। আিম তার ঋণ (যথাসময়েয়) পিরেশােধর উেেশ যানবাহেনর জন যথাসাধ চা কেরিছ, িক পাইিন।

তাই আিম তামার িনকট সাপদ করলাম, এই বেল স কাখিট সমুে িনেপ করল। আর কাখিট সমুে

েবশ করল।

অতঃপর লাকিট িফের গল। এবং িনেজর শহের যাওয়ার জন যানবাহন খুঁজেত লাগল। ওিদেক ঋণদাতা এই

আশায় সমুতীের গল য, হয়তবা ঋণহীতা কান নৗযােন কের তার মাল িনেয় এেসেছ। তার দৃি কাখিটর
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উপর পড়ল, যার িভতের মাল িছল। স কাখিট তার পিরবােরর ালািনর জন বাড়ী িনেয় গল। যখন স তা

িচরল, তখন স মাল ও পিট পেয় গল। িকছুিদন পর ঋণহীতা এক হাজার দীনার িনেয় এেস হািযর হল।

এবং বলল, আার কসম আিম আপনার মাল যথাসমেয় পিছেয় দয়ার উেেশ সব সময় যানবাহেনর খাঁেজ

িছলাম। িক আিম য নৗযােন এখন আসলাম, তার আেগ আর কান নৗযান পাইিন। ঋণদাতা বলল, তুিম িক

আমার িনকট িকছু পািঠেয়িছেল? ঋণহীতা বলল, আিম তা তামােক বললামই য এর আেগ আর কান নৗযান

আিম পাইিন। স বলল, তুিম কােঠর টুকেরার িভতের যা পািঠেয়িছেল, তা আা তামার প হেত আমােক

আদায় কের িদেয়েছন। তখন স আনিচে এক হাজার দীনার িনেয় িফের চেল এল।

২১৪৫। সালত ইবনু মুহাদ (রহঃ) ... ইবনু আাস (রাঃ) থেক বিণত, িতিন বেলন, الولْنَا معج لل‏و
আয়ােত الوم শের অথ উরািধকারী। আর আয়ােতর তাফসীর সে িতিন [ইবনু ‏والَّذِين عقَدَت ايمانُم‏

আাস (রাঃ)] বেলন, মিদনায় মুহািজরেদর নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ আগমেনর পর নবী

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম মুহািজর ও আনসারেদর মেধ য ভাতৃের বন াপন কেরন, তার িভিেত

মুহািজররা আনসারেদর উরািধকারী হত, িক আনসারেদর আীয়-জনরা ওয়ািরস হত না। যখন لل‏و
الولْنَا معج এ আয়াত নািযল হল, তখনقَدَتع الَّذِين আয়ােতর কুম রিহত হেয় গল। তারপর িতিন আেরা

বেলন উপেরা আয়ােতর িেত মুহািজর ও আনসারেদর পারিরক সাহায-সহেযািগতা ও আেদশ-

উপেদেশর কুম বাকী রেয়েছ। িক তােদর জন মীরাস বা উরািধকার  রিহত হেয় গেছ। অবশ তােদর

জন ওসীয়াত করা যেত পাের।

হািদস নং ২২৯০, ২২৯১ ও ২২৯২

English

Narrated Sa`id bin Jubair:

Ibn `Abbas said, "In the verse: To every one We have appointed ' (Muwaliya
Muwaliya means one's) heirs (4.33).' (And regarding the verse) 'And those
with whom your right hands have made a pledge.' Ibn `Abbas said, "When
the emigrants came to the Prophet (صلى الله عليه وسلم) in Medina, the emigrant would
inherit the Ansari while the latter's relatives would not inherit him because
of the bond of brotherhood which the Prophet established between them
(i.e. the emigrants and the Ansar). When the verse: 'And to everyone We
have appointed heirs' (4.33) was revealed, it canceled (the bond (the
pledge) of brotherhood regarding inheritance)." Then he said, "The verse: To
those also to whom your right hands have pledged, remained valid
regarding cooperation and mutual advice, while the matter of inheritance
was excluded and it became permissible to assign something in one's
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testament to the person who had the right of inheriting before.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবনু আাস (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=2224

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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